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A mire rámutattak. 
Polgármes terünk a legutóbb tartott városi 

közgyű lé sen , miicor Jókai Mór ünnepléséről volt 
ezó, ajánlatba hozla, hogy a város k ö z ö n s é g e 
szerezze m e g a nagy iró jubi leumán megje l enő 
összes munkáinak nemzeti k iadását . Azzal mot ivá l ta 
e lőterjesztését , hogy Jókai munkái alapját képez-
tetnék e g y felál l í tandó városközségi n J p -
k ö n y v t á r -nak. A k ö z g y ű l é s tudva levő leg nem 
volt hajlandó az ügybe belebocsátkozni , de — nem 
kéte lkedünk azon — bizonyára m e g h o z t a volna azt 
az áldozatot , ha i lyen népkönyvtár fölött már 
t é n y l e g rende lkeznénk. Reudkivül i e l fog la l t ságunk 
miatt azonban az e g y e s körök nem gondolhattak 
m é g i lyenre, habár, mint arra a po lgármester is 
rámutatott , el ke l lene az már nekünk is. 

A z á l ta lános közműve lődés i eszközök között 
a műve l t nyugaton k ivá ló he lye t foglalnak el, a 
népkönyvtárak . Értjük ezalat t azokat a könyv-
tárakat, melyek a közönségnek c s e k é l y díjért ren-
de lkezésére ál lanak s melyek a nagy állami vagy 
közkönyvtáraktó l főleg abban kü lönböznek , hogy 
egyrész t mindenki részére hozzáférhetők, másrész t 
pedig, hogy rendeltetésük nemcsak az, hogy a könyv-
tár o lvasó he ly i ségü l szolgál , hanem, b o g y ki-ki 
ingyen kölcsön kap k ö n y v e t , melyet haza vihet 
e lo lvasásra . 

A munkás , c se léd , iparos nem tölthe i nap-
palát o lvasássa l a köuytárakban, könyve t pedig 
onnan u g y a n nem kap. Ez teremtette m e g a nép-
könyvtárak eszméjé t . S a tapasztalat igazolja, 
menny ire beváltak ily népkönyvtárak , hol mindenki , 
hacsak e g y é n i l e g megbízható , ingyen kap könyve t az 
otthon való o lvasásra . Biztos í tékul leteszi munka, v a g v 
c s e l é d k ö n y v é t , vagy gazdájának jótá l lás i nyi lat-
kozatát , v a g y bizonyos cseké ly pénzösszege t . S 
a l ig van eset reá, hogy a könyv e l v e s z n e vagy 

visszaélésre vetemednék valaki. Statisztikai adatok 
mutatják, mily óriási forgalmat közvet í tenek ily 
népkönyvtárak . E g y e s kla.ssikusok művei , mint 
Goethe, Schiller ezer meg ezer ember kezén for- , 
dúlnak meg évenként . 

Fe le s l eges lenne, bővebben utalni azon ki-
számithat lan haszonra, melyet ily népkönyvtárak ' 
az á l ta lános művelődés , ízlés s tovább képzés 
fej lesztése terén hajtanak. Kiemelni a népet az 
idegcs ik landó, erkölcsrontó s krajczáros regények 
légköréből , megismertetni v'ele a hazai irodalmat, 
megkedvel tetni vele a nemzet iróit, foko /o i a fűd-
vágyat , egyszóva l o lvasó közönséget teremteni a 
nép rétegében — ez a népkönyvtárak nemes s 
nagy horderejű feladata. 

H a hajdanta va lamely ország művel t ségét a 
szappan fogyasz tása mérvéhez kötöttük, ugy ma 
bizonyára azt kell mondanunk, hogy a mely nép 
többet olvas, annál műveltebb is az. 

Minálunk pedig fájdalom, mentől kevesebbet 
o lvasnak. N e m szólunk arról az ideges kapkodás-
ról, melylyel nálunk a hírlapokat mindenki e lnye lni 
igyekszik, de bátran állítjuk, hogy nemzeti irodal-
munk, költőink, íróink, — az egy Petujit * Jókait 
kivéve — még távolról sem hatoltak be ugy a 
nép rétegeibe, miut azt méltán megérdemelnék s 
a hogy .tzt más nemzetekné l látjuk. Oka ennek nem-
zetiségi v i szonyainkban s az iskolázás hiányában 
vau. A magyar könyvpiacz szűk köre egyrészt , 
másrészt , az o l v a s ó k ö z ö n s é g c s e k é l y m á m a . Hiába! 
az olvaeás, mint az önképzés általában iskolázásra 
s / o t u l . 

Szoktatni kell a népet o lvasmányokra , az 
által, hogy megkönnyít jük a könyvekhez való 
hozzá férés t ; édesgetjük irodalmunkhoz, hogy azt 
vele m e g k e d v e l t e s s ü k ; végre szel lemi szükségle-
tévé fog válni, melyet kielégíteni önerejéből is 
igyekezni fog. 

U g ) vagyunk vele, hogy a nép zöme m é g 
ina is a ponyvairodalomra van utalva. 

Alapítsunk tehát népkönyvtárakat , a me lyek-
ben legyen a dij o ly csekély , hogy a könyvtár 
igénybevéte le még a szegény munkás , cseléd vagv 
iparos-segédre is lehetővé l egyen téve. 

Ha i l letékes helyen mozga lmat indítanak ez 
ügy érdekében, bizonyosra vehet jük, hogy rövid 
idő alatt testté lesz az ige. 

Kihagyott kisdedeink érdekében. 
Most, hegy a lelenczkérdés, jobban mondva az el-

hugvott kisdedek ellátásának ügye ismét napi renden 
vsn, es reméljük le sem kerül, inig valami igazán hasz-
nosat és czeUzerüt nem teszünk érdekükben — jó lesz 
kissé szemügyre venni a dolgot, nehogy a közvélemény 
lelkiismerete ujolag néhány jóhaugtásu körmondattal es 
láiczolagos cselekedettel elszenderedjék 

Édes basánk a frázisok hazája , a ki i lyenekhez 
ért , azt megbámulják, s ha kellő kitartással ü/ i , akkor 
nagv ember lesz belőle. Két különösen zsíros termőföldje 
vsn a uagy kongásu szavaknak, ezek a morál és a j ó -
tékonyság. 

Kihagyott kisdedeinknek sajnos még ezeknek szal-
máján kell uyomorognica, az igu/.i, tiszta humauistnus 
búzájából még alig jut nekik néhány szetn. 

A morál kuruez vitézei azt inotíj ík, hogy a kis-
dedek e lhagyatás i t a szülők bűne okozza, tehát nem 
szahnd a biint istápolni az által, hogy a gyermekekkel 
való Qgyet-bajt a társadalom a szüléktől elvegve, mert 
ezzel csak a bűnözést megkönnyíti, illetve pártfogolja . 

A mióta kétségtelen számadatokból tud juk , hogv 
mily rossz behatása van a szegénységnek a családi 
eletre, a házasságkötések, születések es gyermekek el-
halálozásának számára, ugy hogy akár csak egy ily 
kedvezőtlen körülménynek, például a kenyér megdrágu-
lásának is kimutatható rossz hatása vau — azóta az 
erkölcsiség f ra teur je i kissé elcsendesedtek, és nem til-
takoznak az ellen, hogy legalább uz elhagyott gyerme-
kekről gondoskodjék a társadalom. 

X A K C 2 * A . 

Leányok sorsa.*) 
Jelige: l'róba, — szerencse! 

Alig hiszem, hogy volua párom a csavargásban. 
Igazi járda- és talpkoptutó vagyok. Ott elek itz u tcsan , 
meg a vadvirágos mezőben. S/eretem az embereket 
megfigyelni s a természetet lesni. 

Nem hiszem, hogy volua galambduezos udvar, 
gerendás ereszalja, melyet ne ismernék. 

É s mégis . . . olyau régen nem láttam már ház-
tetőn csokolódzó galambpart , eresz alatt szerelmesen 
csicsergő fecskét. 

Nem is hiszem már én, bogy van meg most is 
gerlicze-bűgás, pelyhes fecske feszek, háncscsal kötöt t 
zöldleveles szőlő-lugas, — melyben vasszeg ne volna, 
— két dobbanás egy gondolat, — igaz szerelem ezen 
a világon I . . . 

Nem is hiszem már én, hogv nem kis hirdetés 
ut jáu megy ter jhez ma a gerliczo kisasszony éa a csi-
csergő fecskét is ne rokouiendálgatnák el. 

Mese beszéd az csak ! . . . Hegen volt, talán 
igaz se volt, hogy a búgó gerliczepár elét»b összekerült , 
aztán fészket rakott , űgy a saját erejéből, a hogy tudott. 

Ábrándokon nyargalászó poeta-nép találta hogy 
egy darab kenyéren is edes es örökös a szerelem. 
Ugyan ki hinne el, hogy egy csók mellett meg sem 
éhezik valaki. 

Fekete , t intás toll, fehér papiron «pit ma m i r 
csak zöld, sátor-lombos háncscsal kötött kuny hót, melybe 

•) A Kittrg rt Vidék* szépirodalmi pálytt/.a'áti dicséretben 
ráetetOlt 

a hold pislog s mosolyog édesen, aztán elbuvik hirtelen, 
hogy ne lássa pirulni a suttogó gerlepárt , hogy vau 
igaz szerelem . . . 

Keg megrúgta a tokaji szőlőhegy tökéit a filloxera;j 
hamvasabb lett a parázs szemek já téka . Nem tűzről 
pattannak a menyecskék, nem piros pünkösd napján 
születnek a lányok, selyem bölcső r ingat ja , neveli föl 
őket ; bágyadt a napsugár is . . . 

Műbőr, műdal , a szerelem meg művészet lett. 
Dehogy van búgó gerliczepár, csicsergő fecske, igaz 
szerelem ma a világon. 

Részvénytársaság a világ, osztaléka . . . a sze-
rencse. Már kinek-kinek hogy és mennyi jut I 

— Nagy szerencse érte • szép Ágnest ! Fér jhez 
megy. 

— J ó l ! ? 
— Nagyon jól ! Szerencsés leány, — mondogat ják. 
U g y e , hogy igy van ez ma a világon ? . . . Oh 

ti szegény lányok ! . . Tele van a világ szája vele, 
hogy ti vagytok a világon a jó és balsors. 

A ti szemetek káprázata suj t és einol, a magas 
dicsőség és a boldogtalanság vegtelen mélyének utait 
ti jelölitek ki a férfi sziv számára. 

Hogy férfi sorsa a nő ! . . . 
A ti bársonyos puha kezetek szövi a tündér regék 

aranyos hálóját , melyen mi j á r juk a kísértés síkos, 
nyaktörős utait. 

A ti tündér lépteitek követese hányszor forditá 
mássá a világképet. Egy Kleopátra selymes puha kar-
jában Antoniussal mi más fordulat állt be a világ fo-
lyásában. 

Kitudja, ha nincs ördögén világnak, volna-e pokol ! f 
11 íny hősi sziv vérzett már el ér te tek, hány troubadour 
lantján sznladt már el a húr ér te tek, mióta a világ áll P 

Hányszor vívtak nemzetek csa t i t , bány hős lett 

siró, gyáva gye rmekké ; s hány gyermek hőssé, mióta 
az ember-sziv dobog s a világ forog ti ér te tek. 

H tnyszor tagadták meg értetek a legszentebb 
vérség kötelékét, apát , a n y á t ; hányszor vetették el ér-
letek a módot, rangot és minden földi jót, mit a vil ig 
nyúj that !Y 

H my lélek eseti kétségbe és nyert lelki tusát ; 
hány sziv vérzett el aczél pengével, vagy hitvány ólom-
darabbai ér te tek, csupán értelek . . . 

Selymes hajú, bársony kezű, bogár és nefelejts 
szemű szép babák. 

Oh, hány könnyű hullott el ér te tek, mióta a szem 
es lélek eirni szívből tud. 

Álmat lan éjek ördöge os kísértése hány embert 
űzött el a mámor, a lelki zsibbadás ölő karjaiba, kik 
előtt a ti őztermetetek vágyó ölelése, epera jkatok a 
mámorok üdítő forrása, a csintalan viliik, lidérezfenyek 
posványba csa/ogató káprázata volt csak. 

T ű r t e t e k elünk es halunk. Titeket állit fel a köl-
tészet és művészet uz eszmény magas fokára, értetek 
teszünk meg mi e r ő s e k minden - ostobaságot is a 
világon, értetek gy ö n g e szép leányok. 

Ti vagytok a vilug legnagyobb zsarnokai a , semmi-
től" kezdve a „ m i n d e n u * a leirkövetelöbb tyranok és 
mégis u legnagyobb rabszolgák is. Hékóha, örök bé-
koba vetett foglyok, u mennyire csak bükóba vethetett 
a természet kegyetlensége benneteket . 

Mert hogy n ö k vagytok. A n ő i e s s é g nehéz 
j a r t n i rabszolgaságtok le uem rázható oka. 

N azért sajual lak bernieteket, igazán, nagyon és 
szivemből, oh ti szegeny leányok ! 

Nem adom a uagv világért a természet baklövését, 
hogy H ti rabszolgátokká tett és nem azzá teremtett . 

Mikor mi a gyermekélet számadást nom kívánó 
örömeit éljük nu-g, m i r titeket agyon ölnek a „nem 
illik e^y kis lánynak" örökös es keserű intelmeivel . 

Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 



<) mikor jön A! az igazszónak, a való beismerA-
•óink a / ideje, mert csak akkor fog m e g k e z d ö d i. i 
a segí tség. A helyzet megí té lésére első sóiban jó sta-
t i sz t ikára volna szükség I 'edig ex épen a gyermekek dol-
gában n legmegbizhatat la i iabb. Az. elvetélések s ta t i sz t iká ja 
(k ivéve a fővárosban) nem ér egy f aková t , valamint 
a gye rmekek e lha lá lozásának okairól szóló sem. .Vem 
csoda a mikor nagyon sok helyütt harangozok tneg 
tanítók .kén t l ik* a halot ta t , E s hogyha még száz oly 
rendeletet ad ki a be lügymin isz te r , mint minap, mely 
az idevágó törvények és rendeletek s/.igoru be ta r tásá ra 
u t a s í t j a a hatóságokat (ez is e léggé je l lemzi az ál lapo-
tokat) , hát hí/ az csak f idibuszra való papir marad . 
Míg az emberek én lernieszetesen a gye rmekek éleié t 
és egészséget h a t h a t ó s a n védő törvények intéz-
mények h i j i n f a g y u n k — lega lább olyanok hí ján , me-
l lek az. á l la tokat tél i tb-g megvédik . Szociális viszo-
nya inkra jel lemző, hogy mig minden garas vagyont ezer-
nyi pa rag ra fus es az egész hatalmi appa rá tu s medvéd 
uddig nz. orvos, egészséget és é le te t Vt dő in tézkedése i t 
még a fa u b í rá ja is félvál lról veszi s a foganatosí tás t 
attól tcs/ i függővé, ha az a s /olgabiró urnák bölcs 
be lá tásá t is elnyerni szerencsés volt. 

De hát AZ ál talános g ravamenek tő l t é r j ü n k vissza 
szűkebb t á rgyunkra . 

T e h á t vájjon nincs-e módunk e pro le tár k isdedek 
sorsán enyhí teni ? Egye lőre gyökereset! semmi e se t r e 
sem. MPIt nem szün te the t jük meg az okokat , melyek 
a nyomorúságot folyton folyvást e lőidézik, sőt fokozzák 
de hát czólszerü-e legalább a mennyi re lehet , az. e lha-
gyot t k isdedeken segíteni, őket felnevelni Y Korunk 
szel lemében legjobban e lkerü l jük a f r a / i soka t , ha üzleti 
szempontból fogjuk fel az ügyet . Az emb.tr po r t éka , 
mely több-kevesebb pénzben k i fe jezhe tő é r t éke t képvisel , 
ná lunk rendkívül kevt et , de u tóvégre nemcsak a vagyon 
aüóz ik . hanem a munkás ember is. a romlot t p o r t é k a 
pedig pénzbe kerül, azt külön kell kezelni és e l rak-
tározni — a kórházakban é-* bör tönökben . T e h á t minél 
többet mentünk meg, s ezt mind já r t a legelején kell 
jól kezdenünk (s azt minden bortermelő tud ja) anná l 
j obb és hu már egyébkén t nem lehet. Iiáí jobb keveseb-
bet gondosan, mint sokat tökélet lenül kezelni . 

Csak annyi gyermekekrő l gondoskodjunk , a h á n y a t 
jól el t udunk látni — ez. a te rve az. „Országos l e lenc /ház 
egyesü le tnek" , mely alig egy éve kezdé meg hazafias 
működését s a fővárosnak színe-java reszt vesz a moz-
galomban. Szorte kiildé az egész országban fe lh ívását a 
minek eredménye eddigelé az, hogy vagy 1400 tag ja 
10.000 f i t alap't5ké;e vau, és körülbelül 4 .000 frt t v i 
jövede lemre számíthat . Mindez éder kevés, de mégis 
elég a r r a , hogy vagy 2 6 — 3 0 gyermekről gondoskodjék . 

E< ezt mihamarabb , egy két hónap a la t t meg 
a k a r j a kezdeni és ez lesz az első lelenczház fővárosunk-
ban, melybe a szegény e lh igyo t t gye rmekeke t , tekintet 
uélkül e rededőkre és v idékre , fol fogják venni és daj» 
kuságba kiadni a vidékre a legszigorúbb ellenőrzés es 
fe lügyele t a la t t . 

Az ,Országos lelenczház e g y e s ü l e t ' igazgatósága 
kérve kéri az igaz emberba rá toka t és hazafiakat , hogy 
nemes törekvését t ámogassák , a szerte küldöt t a láirasi 
iveket haladéktalanul az egvesület i rodá jába ( B u d a p e s t , 
V I I I . k e r e p e s i - u t 41) b e k ü l d j é k , hogy minél t öbb 
á r ta t l an kisdedéletét lehessen megmenten i . 

A tagsági d í j oly kic<i, rendes tag évi 2 f r to t , 
pár to ló tag évi 5 frt tizet, a lapí tó egyszer és mindenkor ra 5 0 
f r to t , a lapi tványos pedig lega lább 30o f r to t , ugy hogy 
a szegény ember is részt vehet oz égető hazafias szük-
ségleti megoldásban. 

Azu tán rendkivü! szükséges volna, hogy az orazág 
minden vidéken fiók-egyesületek a l aku l j anak , s a/, a lap-
szabályok 42. §-a ér te lmében 20 tag ezt már megtehet i 
rendkívül i szolgálatot tesz az. a lelkes honleány vagy 
hazafi, n ki ilyen fiók-egyesületnek a lap í tására vállal* 

kőzik sa j á t vidékén s ezt az igazgatóságnak beje lent i . 
E n n e k a vidék is ha i zuó t látná, mert ahol f iók-egyesület 
van, ot t a tagok fe lügyelete alutt le lenczgyerinekeket 
l ehe tne elhelyezni es fölnevelni . Mert a tagok nemcsak 
pénzzel j á r u l n a k a czélhoz, hanem hivatva vannak 
tényleges részt venni a n e m e s munkában , védő szárnyaik 
a lá venni a k isdedeket , és e l lá tásai , ra és nevelésükre 
éber szemmel őrködni . 

Ks épen ezért van égető szükség, az egyesülőt fel-
v i rágzásá ra , hogy a f ennkö l t szellemű társadalom, maga 
viselje g o n d j á t e szerencsét len kisded p ro le t á roknak . S 
ha u mozgalom megindul t , akkor a kormány és a ható-
ságok is követni fogják a jó péidát és istápolni fogja 
egyesü le tünke t . H á t mutassunk jó p é l d á t ! L é p j ü n k be 
mindanny ian az egyesü le tbe , kik megundorodva a frázi-
soktól , ha többet egye lőre nem tehet , akárcsak 5 0 — 1 0 0 
gye rmek m e g m e n t é s é t is üdvös cselekedetnek t a r t j á k . 
J ó z a n u l , okosan és biztosan e lőre ! 

És a k k o r siker koronázza művünke t . 

— Elismerés. D r . Károlyi Anta l kir. tanácsos, 
m e g y é n k a l i spán ja f. é. deczember hó 1-én hivata los-
kodásának 10-ik évé t tölti be. Ez a lka lma t megragadva 
a megye közönsége és t iszt ikarra ovác iókban fogja ré-
szesíteni a s z impa t ikus , derék férfiút és k i tűnő tisztviselőt. 
S i e ' ünk már előre a magunk részéről is a j ó kíván-
ságokka l , azt ó h a j t v a , hogy a megye első t isztviselője 
még sokáig m a r a d j o n a mienk és b í r ja továbbra is a 
megye közönségének bizalmát, melyet eddig oly nagy 
mér t ékben !• ié rdemelf . 

— Nem lesznek tiszteletbeli tanácsosok. E hó 
lf l -án é rkeze t t le tt megyéhez a be lügymin isz te r egy 
rondele te , u ie lyszer in t városunknak megvál toz ta to t t sza-
bályrendelé t é s u képviselő- tes tüle t h a t á r o z a t á t a tisz-
teletbeli t a n á c s o s o k r a nézve, daczára a megyei törvény-
ha tóság j ó v á h a g y á s á n a k , megvál toz ta t ta , k i je lentvén, hogy 
a fizetestelen tunácsosok a lka lmazása tö rvénybe ütközik 
és eunelfogva neiu engedélyezhető . 

— Templomepites. Az u j t emplom fű ha jó j ában 
levő ket legnagyobb ablak fes tményét is e lhe lyez tek a 
napokban . Az egy ik , a bemenet től j o b b r a , L á z á r feltá-
masz tásá t áb rázo l j a , fent a roze ' t ában sz. Mihály főangyal 
képével , alul Kőszeg szab . kir. város cz imeréve l . Bol-
dogult Bitrbaner po lgá rmes te r emléké re kész í te t té Sziklai 
J á n o s n é , szül. B i e r b a u e r Emília. A bemenet tő l balra 
e lhe lyeze t t ablak fes tmény Magdolnát t ü n t e t i fel J é z u s 
lába iná l , fent a roze t t ában sz. Terez iá -va l . Ezt készi t te té 
Eitner Gusz táv és ne je szül. B * r t h a Te réz . Mindkét 
kép az üvegfes tészet remekei közo ta r toz ik . 

— A város színei. Már rég ó ta ke t e lkedünk 
Kőszeg városának haszna la tbau levő kék-piros sz ínén. 
Miért ? Azér t , mert a város cz iu iereben ott vau a kék-
arany, vagyis másodiknak a s á r g a szin. ( K é k mező* 
ben rác«csal e l lá to t t bás tyafa l , melynek két k a p u j a 
között bás tya - to rony e m e l k e d i k . A nyi tot t kapuk feleit 
való a j tó t a r a n y korona dírzi t i ) . Azelőt t c s a k u g y a n a 
kék-sárga szint haszná l t ák , és csak a he tvenes évek 
végén, vagy a tíO-asok elején vet ték fel a sarga helyett 
a pirost , mint most egy szak tudós is k ider í te t te , egészen 
tévésen . P o l g á r m e s t e r ü n k ugvan i s még a király-napok 
e lőt t ké rdos t in tézet t uz i ránt l'ulszky Fe renc / , muzeumi 
igazga tóhoz , a kitől t egnap érker.et t a válasz, hogy a 
város sz íne i : kék-sa rga (arany) . Most már hát csak fej-
tessék le a városi ha |duk kék öl tönyéről a piros zsinór-
zatot ; a l á m p á k , kor lá t fak piros sziliét meg vai t sa fel 
a s á r g a . 

És amint nő lassau lejebb ós le jebb s zoknyácská tok 
hossza biztosan éa köve tkeze tesen folyton hossz . .bbta , 
ágy hogy végre fo rmás bokácska tok a t i tkok mythoszos 
homályába vess el , nő nőiességnek r absaga a h a t v á n y o k 
a r á n y á b a n ntiud nagyobbra . Ks mig belőlünk h á z a -
s u l a n d ó i f j a k vá lnak , ti e l a d ó l á n y o k k á 
lesztek. 

A z u t á n mi végig vág ta tván az élet örömein az 
é d e s s z a b a d s á g szárnya in legvégül e l indulunk 
k e r e s n i a b o l d o g s á g o t , add ig t i g u r d a d á -
m o k őrsege mellett szépen b e v á r j á t o k , hogy mi-
kor jó el ! P 

Mert hiszen raegjő az is j legalább valószínűleg a 
leány néző, ho/zá tok s z e g é n y e l a d ó l á n y o k . 

Sz. Pá l tudvalevőleg mar a/, ős h a j d a n ban k i je len té , 
hogy jól teszi a ki nősül . De még jobban , a ki ha jadon 
vagy nőtlen marad De ha már n e m b i r m a g á v a l , 
jobb ha megnősül , min tha a pokolban ég meg. azóta 
nagyon , de nagyon nok einber nem birt magával és 
nagyon , de nagyon sok embe rnek is eszébe ju to t t , hogy 
j o b b lett volna — ta lán megégni ! . . . 

Szóval mindig a k a d — leány néző. 
Mert én csak két boldog e m b e r t i smer tem a vi-

lágon, kinek arra a veszedelmes, keles é r t ékű es kétes 
s ike iű u tazás ra nem volt s z ü k s é g e . Az egvik volt bol-
dogemlekü Ádám ősapánk ; a másik Bora , a ma tyó 
g y e r e k . 

Á d á m apánknak a jó Is ten t e remte t t egyet , nem 
volt tehát mit válogatnia , különbon sem lett volna 
szüksége reá , ha igaz, hogy Kva anyánk szép es t ö -
k é l e t e s a s s z o n y vo l t ! ? . . 

Azonkívül a t e iekkönyv „ A " l ap já ra sem volt 
szükség , mert az egész világ az övék volt. 

Be rának meg k i j e l en te t t e az a p j a egy szép napon, 
hogy : m e g h á z a s o d t á l f i a m . . . Meeg-ee ! H á t 
o z t é g k i t v e t t e m « I é e d e s a p á m ) ' 

E meg olysu hülye volt, h o g y kár lett volna a 
f á r a d t s á g á é r t . 

H a n e m mi többiek, mi végig j á r j u k a falut és 
vá rmegyé t , sőt u szomszédot is. 

É« ha az tán szivecskétek lángra gyul , keble tokben 
a szere lem hu l l ámverése t á m a d fel egy k e d v e t e k r e való 
l eánynézőér t , a ki az tán te lekkönyvi csalódasok miatt je -
lenti ki az é r d e k l ő d ő néninek avagy bács inak , hogy szépek , 
kedvesek , j ók és okosak v a g y t o k , de . . . . 

. . . Oh, ti szegény lányok ! . . . 
Ugy szoretnék o lyankor veletek sírni, rózsás áb-

rándotok te l jes í tő t ündé re lenni ; fe le t te tek lebegni a 
bőség sza ru j áva l , hogy megrepe rá lg i t ba s i am azt a csúf 
t e l ekkönyve t s a ti parányi a j k a t o k , mosolygó arezotok 
bá lás boldogságát lá thassam. 

Aztán a ti hálás mosolyú, gödrös urczú, szőke , 
barna bodros f e j ecské teke t magam elé varázso lhassam 
nyugha ta t l an estéli , ha kerül az álom, ha zúg a f e j em, 
a gondok ráncza szorí t ja homlokom, hogy varázsuk a la t t 
u l h a t n á m , s / é p e n , lassan, csendesen . . . 

Nem ke l lene akkor hesegetni a gólyát a ház te tőrő l , 
hogy l eány t ne hozzon. Sem k iházas i tó -egy le te t t e rem-
leni, de még a te lekkönyv is a tűzlm vándoro lna . Sem 
repezet nem vetnének a sok lányu fö ldes u r a k , hogy ha 
beüt a t e rmés , legyen a l ányoknak — mit elvinni . 

H á t ha még én lehelnék az i f j i t ás t ü n d é r e is ! . . 
Hogy ne legyen vén leány se ezen, se a más 

vi lágon. Az elő szánalom, a világ rossz s z á j á n a k és 
rossz élezeinek czeg táh lá jn . 

K ik re reá f o g j á k , hogy nem akad t senk i je , hogy 
nem kel lei t senk inek ! . . . 

Oh ti szegény leány ok, bizony nehéz a ti sorsotok. 
Vi lág zsarnokai és l egnagyobb rabszolgái 1 Azért 

nem adom sokér t , hogy egy kis baklövéssel szüle t tem a 
v i lágra . 

. . . T e n g e r - és bogár szemű leánt ok imádkozza tok 
h o g y i l y e n j ó s z í v ű l e g é n y i e g v e n s o k a . . . 
f a r s a n g o n ! 

— A v á s á r o k m e g t a r t a t n a k . V á r o s u n k iparos 
osztálya válósággal fe l j a jdu l t , mikor a mul t napokban 
híre e r j ed t , hogy az a l ispáni hivatal a szomszédban 
e lőfordul t gyanús ha lá lese tekre való tek in te t te l az or-
s ' ágos es heti vásárokat további rendelkezés ig betiltotta 
A lakosság rá so heder í te t t a kolerára , melyben nem is 
hitt és el nem gondolha t ta , hogy egy-ké t ilyen, bár 
gyanús, de a mennyiben uem ismét lődöt t , veszélvlvel 
nem j á r ó eset m i a t t anny i ká r t vall jon. Po lgá rmes t e rünk 
sietett ia személyesen informáln i a megye a l i spán já t a 
ki azu tán r e n d e l e t e t , v i s z a v o u t a . Az e t á rgy , 
ban kiadott h ivata los iratok másola tá t itt közö l jük: 

Másolat. 3 6 3 6 1 / 8 9 3 . sz. T e k i n t e t e s Tipka Ferencz 
polgármes te r u rnák . A Rő tön fe lmerül t és halállal 
végződöt t ázsiai kolera inialt a já rvány t e r j edésének 
megakadá lyozása ezéljából f. é. 3 5 8 4 9 / 8 9 3 . sz. rendele-
temmel az országos és heti vásá roka t Kőszeg sz. kir. 
város t e rü le t en is be t i l to t t am. — Minthogy azonban 
nevezet t községben f. hó 9-től u j a b b koleraeset 
vagy gyanús megbetegedés elő nem fordul t — e z e u 
t i l a l m a t f e l o l d o m , s erről p o l g á r m e s t e r u ra t 
oly megjegyzéssel é r tes í tem, hogy jelen rende le temet 
egyide jű leg va lameuynyi főszolgabíróval és a szombathelyi 
polgármester re l is közöl tem. — Szombathe ly , 1893. 
évi november 21. Károlyi Antal sk. , a l i spán. 

4 5 3 3 / 8 9 3 . 
Vasmegye a l i spáni h iva ta lának fenti s zámú rende-

letét azon kéréssel van szerencsém á t ten i , miszerint 
azt ha tósága te rü le tén , különösen a kőszegi vásároka t 
lá togató községek , il letve közönség közt sürgősen 
köröz te tn i s z ívesked jék . 

Kőazeg, 1893. november 22. Tipka Fsrencz, s. k., 
polgármester, 

— Alb i zo t t s ág s z e r v e z é s e . Az 1896-ban rendezendő 
országos kiál l í tás helyi a lb izot tságát ma szervezik. E 
czélból városunk és a j á r á s kereskedői és iparosai ma 
déle lőt t 10 ó rakor a városház t anács t e rmében ér tekez-
letet t a r t a n a k , melyen a soproni ke reskede lmi és ipar-
kamara részéről Kirchknopf F r igyes t i t k á r lesz je len. 

— Közgyűlés . A kőszegi kereskedelmi kör ez évi 
t isztúj í tó közgyű lésé t mul t v a s á r n a p t a r to t t a meg a kör 
helyisegeiben. A t isztviselői ka rban vál tozás nem tör tént , 
amenny iben az eddigi t isztviselőket e g y h a n g ú l a g újból 
megvá la sz to t t ák . Evvel kapcso la tban közö l jük , hogy a 
kereskedelmi kör , k ö n y v t á r á n a k gya rap í t á sa ezéljából, 
a láirasi ivet bocsá j to t t ki s fe lkér i a közönséget , hogy 
e czélra öt s z á n d é k á b a n elősegíteni sz ívesked jék . Utólag 
a t ró l is é r t e sü lünk , hogy a ke reskede lmi kör annak 
ide jén , ha k ö n y v t á r a rendezve l e s z s az igényeknek 
megfelelő m u n k á k fölöt t r ende lkezu i fog — könyvtárá t 
a nagy közönség részére is m e g n y i t j a , a m i valóban 
d icsé re t re mél tó s z á n d é k . 

— A té l . Megjö t t a második hó, edze t tebb (or-
mában , mint az első. Akkor , első ízben, még fitymáltuk 
a telet a rongyos t a k a r ó n a k bizonyul t köpenye ; ma — 
t isztelet te l ha j lunk meg valódisága előt t , belátva, hogy 
már tilost a f e l e s e t r é f a . De jobb előbb, mint utóbb. Az 
igaz, hogv ezt tnegnin l iaszegény-ember a k i m é g n e m készült 
fel a hideg ellen ; de másresz t meg i rgalmasságra inti 
a gazdagot , a k inek eszebe j u t , a ká lyha mellett, 
vagy b u n d á j a r ó k a p r é m e a l a t t , hogy lehetnek, a kik, 
fáznak ; a kik, nőin keresve, éheznek . Bizony, itt az 
idő, a midőn a legszebb keresz ténvi c se lekede tekre kell 
készülnünk, hogv a Mikulás és a kis J é z u s a szegény 
ha j lékba is be té r j en . 

— Ruhát a s z e g e n y e k n e k I A m >st beál lot t zor-
donabb idő késztet a fe lszóla lásra . A szegény gyerme-
keket segélyző e g y e s ü l e t a lapszabá lya i még nem érkeztek 
vissza a miniszter j ó v á h a g y ó z á r a d é k á v a l , de a mi 
ruhá t a l an gye rmeke ink f á z n a k . Azt kerdezzük t e h á t : 
az ideiglenesen megvá lasz to t t t isztviselők nem fej thet-
nének ki egy kis mozgalmat az adományok gyűj tésében , 
v a g v i s : nem ré szes í the tné az egyesü le t pár t fogol t ja i t 
mar ka rácsonyra egy kis j ó t é t e m é n y b e n P Azt hisszük, 
hogy az e lőkészü le teke t bizonyos fo rmában meg lehetne 
kezdeni, sőt a k iv i te lhez is hozzáfogni . 

— P o s t a i s z e m é l y s z a p o r i t á s . A posta- és a táví-
rónál a személyzet a jövő esz tendőben szaporodni fog 
25 fe lügyelővel , 30 főt iszt tel , (52 t iszt tel , 60 altiszttel , 
91 szolgával. A X l - i k fizetési osz tá lyra ki nem nevez-
hető posta- es táv író-segéd t isztek közül 40-et , vagyis 
az egész létszám (900) 4 ' 4 % - á t segédel lenőr czim alatt 
a X ik fizetési osz tá lyba vet te fol a ke re skede lmi mi-
uiszter, a segédtiszt i létszámot pedig ugyancsak 40-nel 
leszáll í totta, 30 ,000 for intot a rosszul d í jazo t t közép-
torgalmu pos ta - táv i róh iva ta lokná l a lka lmazot t postames-
terek he lyze tének jav í tásá ra szánnak a jövő évben 
ugy. hogy a táv í ró brut tobevéte le iből eddig engedélyezet t 
10"/#-ot megszünte t ik és a jövedéki bevéte lekből a pos-
tamesterek a lap jáu l szolgáló 2 0 % a posta és táviró, 
brut tobevéte le i a l ap ján szabják meg. — Ta l án Kőszegre is 
olhat a kereskede lmi minisztotnek ez üdvös in tézkedése . 

— U] c s e n d ő r á l lomás . Eszterházy P á l herczeg 
kére lmére a be lügymin i sz t e r , m iu t án azt a megyei köz-
igazgatási bizot tság is szükségesnek t a r t j a , L e k á n leg-
közelebb csendőr -á l lomás t szervez. 

G y ü m ö l c s f a c s e m e t é k b e s z e r z é s e . A földmive-
lésügyi min isz té r ium rende laezese a la t t álló áliami 
te lepeken a f. évben is nagyobb mennyiségű magcse-
meték, oltott g y ü m ö l c s f á k , ol tóvesszők és dugványok 
ada tnak el. A magcsemeték , vadonezok, o l tványok, 
dugványok stb. pénzér t bárki által közvet lenül az illett* 
intézetek igazgatóságainá l rendelhetők meg. A vadonezok 
és magcsemeték i rán t i megrendelések f évi november 
30-ig okvet len bekü ldendők , mer t ezen ha tá r idő utan 
nem vétetnek figyelembe. A k imuta tá sban k i tün te te t t 
magcsemeték kivetelesen dí j nélkül is ada tnak és pedig 
oly faiskolák szál l tára, a melyek megfelolő t a l a j j a l 
bírnak, kellőleg beker í tve , ku l ta í és a felszerelési t á r -
gyukkal el látva vannak , melyeknek kezelője kellő szaki*-
meret tel bir és hol a megmí tnká l t a t á s a k a d á l y o k b a nem 
ütközil . Ezen fel tételek leiezése a tanfe lügyelő »»g j 

HÍREK. 



ke rü l e t i f a i s k o l a f u l ü g y e l ő vagy a t ö r v é n y h a t ó s á g h i v a -
ta los b i z o n y í t v á n y á v a l i g a / o l a n d ó , A község i f a i s k o l á k 
• z á m á r . i igenye l t a d o m á n y o k é r t a k e l l ő e n f e l sze re l t 
f o l y a m o d v á n y o k 5 0 k r o s bélyeggé!, e l l á t v a a f ö l m i v e l é s -
ügy i m i n i s z t é r i u m h o z d e c z e m b e r bő 1 tői fogva l egké-
MŐbb 1 8 9 4 . j a n u á r 31 - ig b e n y ú j t a n d ó k . A f o l y a m o d -
v á n y o k b a n az e l ő s o r o l t a k o n k i \ ü l m< g m e g j ö l e n d ő : a ) a 
f o l y a m o d ó község , b) az u to lsó v a s ú t és h a j ó á l l o m á s 
és u to l só po^ ta , c) a k i v á n t m a g o n c z o k n e m e és ne -
m e n k é n t i s z á m a , d ) a fa i skola t e r ü l e t e és b e o s z t á s i 
t e r v e z e t e . Község i f a i sko l ák , e g y e s ü l e t e k és m a g á n f e l e k 
r é s z é r e 1 1 6 . 2 0 0 d r b . k ü l ö n b ö z ő n e m ű o l t ó v e s s z ö a d l i a t ó 
ki d í j t a l a n u l . Ez i r á n t m e g k e r e s é s e k k ö z v e t l e n ü l és 
ped ig l e g k é s ő b b 1894 . evi f e b r u á r , lö - ig az i l le tő i n t é z e t 
i g a z g a t ó s á g a i h o z i n t é z r n d ő k . 

— Svájczi tehenek megyénkben. A v a s m e g v e i 
g a z d a s á g i e g y e s ü l e t I t ö s z l e r Káro ly t i t k á r t k i k ü l d t e 
S v á j c z b a , a ki o t t negy vennyolcz t e h e n e t v á s á r o l t . A 
s z á l l í t m á n y m e g is é r k e z e t t m á r s a t e h e n e k e t a n a g y -
b i r t o k o s o k k ö z ö t t o s z t o t t á k szé t . 

Különfélék. 
— A méhek téli etetésére a l e g j o b b , h a b á r n e m 

a l ego l c sóbb t á p l á l é k , a t i sz ta méz . Ü g y e l n i kel l a z o n -
ban , hogy v a l ó b a n l isztu legyen az a m é z , me lye t az 
é h e z ő c s a l á d o k n a k a d u n k , e z é r t l e g h e l y e s e b b , tia s a j á t 
t e r m e l é s ü n k b ő l t a r t u n k m e g egy b i z o n y o s m e n n y i s é g e t , 
m e r t soha sem t u d h a t j u k , n incs -e v a l a m i m ó d o n h a t n i 
oitva a más tó l v á s á r o l t m é z . T u d n i kell t o v á b b á , hogy 
a m e g c z u k r o s o d o t t , a k i j e g e c z e d é s f o l y t á n m e g s ű r ű -
södö t t méz n e m a l k a l m a s a m é h e k á p o l á s á r a , m i n t h o g y 
s z á m o s p é l d a b i z o n y í t j a , hogy az i lyen mézze l e l l á t o t t 
c s a l á d o k , az e l ő t t ü k levő e lede l d a c z á r a , é h e n e lpusz -
t u l n a k . 

— Almabor keszitése. L a s s a n - l a s s a n , a k a r v a n e m 
a k a r v a n é p ü n k c sak be le fog szokn i az u l m a b o r g y á r -
t á s á b a B e l v e z e t é b e . Ugy l e szünk ve le , m i n t F r a n c i a -
o r s z á g b a n , hol e z e n i p a r á g m á r is j e l e n t é k e n y l e n d ü l e t e t 
ve t t , m i u t á n 13 — 14 mil l ió h e k t o l i t e r n y i a l m a b o r t g y á r -
t a n a k . A szőlőből k é s z ü l t 3 0 — 3 5 , sőt" 4 0 mi l l ió h e k t o -
l i ter b o r t e r m e l é s s e l s z e m b e n , h a F r a n c z i a o r s z á g k é p e s 
m é g k é p e s 1 2 — 1 4 mi l l ió h e k t o l i t e r a l m a b o r t is p r o d u -
k á l n i , m i é r t n e m volna a k k o r czé l szorü M a g y a r o r s z á g o n 
is s ú l y t f e k t e t n i az a l m a b o r k é s / i t é s é r e P N a g y o n ö r v e n -
d ü n k t e h á t a m a t ö r e k v é s e k n e k , a m e l y e k n á l u n k is 
i m m á r n a p i r e n d e n v a n n a k , hogy t . i. az a l m a b o r t e r m e -
lést t öb ' ) en m e g h o n o s í t a n i a k a r j á k . I l y e n i r á n y b a n k í -
s é r l e t e t t e t t e k az idén Kőszegen és a k ö r n y é k t ö b b 
f a l v á b a n , a hol a k é s z ü l t m u s t o t f e l e t t e d i c s e r i k . — 
N a g y o n ö r ü l ü n k , hogy az e m b e r i r t ó p á l i n k a h e l y e t t az 
ü d í t ő i ta l fogla l h e l y o t . 

— Német élez. G ö t l i n g j é n a i e g y e t e m i t a n á r n a k 
az a r c h e o l ó g i a i m a z e u m b a n te t t e g y i k l á t o g a t á s a k o r a 
k í s é r e t é b e n vo l t t a n á r s e g é d e k e g y i k o egy ó k o r i szobro t 
p i l l a n t v á n m e g , az ó k o r i r á n t é r z e t t l e l k e s e d é s é n e k 
k ö v e t k e z ő k é p a d o t t k i f e j e z é s t : „Oh, va lahányszor valódi 
ó k o r i m ű k i n c s e t p i l l an tok m e g , m i n d a n n y i s z o r k ö n y 
to lu l a szemembe. 1 4 — . H i s z oz n a g y s z e r ű " , k iá l to t t 
fel v i d á m a n G ö t l i n g t a n á r , . h a m a j d k e z ü n k b e k e r ü l 
v a l a m i ókor i m ű k i n c s é s n e m fog juk t u d n i m e g á l l a p í t a n i , 
v a j o n va lód i -e , a k k o r e l ő á l l í t j u k d r . G . - t es ha ő s í rn i 
fog, a k k o r b i z o n y á r a v a l ó d i les/ ." . E n n é l j o b b n é m e t 
é lcze t az u j a b b i d ő k b e n s e m m i f é l e n é m e t p r o f e s s z o r 
n e m m o n d o t t e g y ü g y ű d i á k n a k . 

— A keztyü. A n g o l , n é m e t és f r a n c z i a l a p o k b a n 
m e g i n t f ö l m e r ü l az a fon tos k é r d é s , hogy o k v e t l e n ke l l - e 
k e z t y ü t viselni es hol kell viselni P Az ango lok e t e k i n -
t e t b e n a l eg sze r t a r t i i só sabbak : ők m i n d e n h o l s m i n d i g 
v i se lnek k e z t y ü t . — A wales i be r ezeg , ak i A n g l i á b a n 
u d i v a t b a n d ö n t ő s zemé ly i s ég , a k e z t y ü v i s e l e t k é r d e s e -
ben ké r l e lhe t len, s a l e g b i z a l m a s a b b e m b e r e s e m e m l é k -
sz ik , hogy a h e r c z e g e t n y i l v á n o s h e l y e n Tagy s z a l o n b a n 
u tczá i i v a l a h a k e z t y ü né lkü l l á t t a vo lna . A z a m e r i k a i a k 
i smé t m á s i k t ú l z á s n a k h ó d o l n a k , n e m k é p e s e k b e l á t n i 
é s fö l fogn i , hogy m i r e v a l ó a k e z t y ü . A f r a n c z i á k inga-
d o z n a k . Az u t c z á n nem v i se lnek k e z t y ü t , s c sak n 
s z a l o n b a l épés e lő t t h ú z z á k föl . S a z e lső b e m u t a t k o z á s 
a z e lső m e g h a j l á s u t á n m i n d j á r t le is h ú z z á k . E t e k i n -
t e t b e n t e h á t n a g y o n h e l y e s é r z é k ü k van . A k e z t y ü 
n a g y o n a k a d á l y o z z a a t á r s a d a l m i é r i n t k e z é s t s m e g -
nehez í t i az e m b e r e k m e g i s m e r é s é t . Mer t a kéz az e m b e r 
m á s o d i k n y e l v e . É l é n k t e i n p o r a m e n t u m u e m b e r a kézze l 
sok m i n d e n t ki i u J f e j ezn i , sok m i n d e n t el t ud h a l l g a t n i , 
s o k a t tud s e j t e n i , ui ig a k e z t y ü m i n t e g y f e k e t t esz a 
k é z r e . 

— Megszorult ados. Egy f ia ta l a r i s z t o k r a t a t a r -
tozo t t egy b i lbaó i k e r e s k e d ő n e k , és s ehogy sem a k a r t 
fizetni. Á k e r e s k e d ő nem v e s z í t e t t e el a t ü r e l m é t , d e 
e g y izben n y o m o n k ö v e t t e a d ó s á ' e g é s z e n a p o r t n g a l e t e i 
t e n g e r p a r t i g ( B i l b a o k ü l ö n k i k ö t ő j e ) s m e g v á r t a , inig az 
i l ju nek i készül f ü r ö d n i . A k e r e s k e d ő a z t á n be m e n t 
a v e t k e z ő - s á t o r b a , ö s szeszed te az adósa r u h á i t , « o d a 
l épe t t a p a r t r a , igv szó lván : 

— V a g y megf ize t i ön az a d ó s s á g á t , vagy f ü r d ő -
r u h á b a n m e h e t vissza B i lbaóba . 

Az a d ó s m o r g o t t va lami t , a mi n a g y o n ugy h a n g -
zo t t , m i n t h a i ' ^ i t l en k á r o m k o d á s le t t v o l n a . 

— I g e n , igen, t isztelt ur , i t t n incs közép u t ; 
vagy fizetni, vagy f ü r d ő r u h á b a n sé tá ln i . 

K é r é s , i ge rge t é s , f e n y e g e t é s , mi t sem h a s z n á l t , s 
v é g r e is k é n y t e l e n volt fizetni. Az „ I m p o n á l " , melv e 
t ö r t é n e t e t közl i , igen k i t ű n ő n e k ta lá l j» e m ó d s z e r t , csak 
az h i b á z t a t j a b e n n e , hogy nem lehet m á s u t t a l k a l m a z v a , 
m i n t f ü r d ő b e n . 

— Az illetlen tanezosnö A t ánczos t i ők , m á r m i n t 
a h i v a t á s s z e r ű e k , t u d v a l e v ő l e g k é n y s z e r ü l v e lévén hiá-
n y o s r u h a d a r a b o k b a n u g r á l n i , tsi tnésze tes . hogy az i ' l em 
i r án t va lami k ivá ló é r z é k k e l nem b í r h a t n a k . így t ö r t é n t , 
hogy P a g e C b a r l o t t e ttew york i ba l l s r i na e g y n y i l v á n o s 

v e n d é g l ő b e n a n n y i r a m e g f e l e d k e z e t t m a g á r á t , hogy — 
kézzel e v e t t a vil la h e l y e t t , a mi a többi v e n d e g e k e t 
é l é n k e n m e ^ b o t r á n y k o z t s t t a . A v e n d é g l ő s a t y a i figyel-
m e z t e t é s é r e a kisasszoiM azt fe le l te , hogy ő i lyen dol -
g o k b a n ugy tesz, a min t nek i t e t sz ik , s hogy m e g m u t a s s a 
az ő f ü g g e t l e n s é g e t , f ö l t e t t e a l i b á t tm a s z t a ' r a es a 
fogai t e l k e / d i e p i s zká ln i a — vil láv al, a mi m é g n a g y o b b 
Bzörnyüködés t idéze t t e lő . így ke rü l t a z t a n uz ügy P y a n 
r e n d ő r h i r ó elé, a ki a z t á n k i i n o n d o ' t a , hogy A m e r i k á b a n 
a k k o r a a s z a b a d s á g , hogy e h e t i k m i n d e n k i a mive l a k a r , 
kessel is, sőt s zenes Input ta l is. Egy t á n e z o s n ő a l á b a i t 
is t e h e t i a hova nek i t e t s z ik , iner t a ba l l e r ina l á b s z á r a k 
nem c s ú n y a do lgok . De m á r azt a n e w - y o r k i kád i fö-
lö t t ébb illet Ionok t a l á l t a , hogy egy hölgy a v i l l áva l p isz-
k á l j a a fogai t s ezér t el is i tello a s z a b a d m o d o r ú 
C h a r l o t t e o t tiz do l l á rny i b i r s a g r a . 

Közgazdaság. 
A k ő s z é n n é l v a l ó h e l y e s f ű t é s . 

K ü s z ö b ö n levén a t é ' , i d ő s z e r ű n e k vé l jük a k ő -
szénne l való he lyes f ű t é s r e vona tkozó l ag a k ö v e t k e z ő 
k i p r ó b á l t s z a b á l y o k a t közöln i : 

1. Mie lő t t a k á l y h á t t ü z e l ő a n y a g g a l m e g t ö l t e n é k , 
m i n d e n égési m a r a d é k o t t ávo l i t eunk el be lő le . 

2 . A h a m u t a r t ó t i s z t a legyen s a t üze l é s k ö z b e n 
is ür i ts i ik ki az t , ha fél ig m e g t e l i k . 

3. A s z e n e t t y ú k t o j á s n a g y s á g ú d a r a b o k r a a p r í t s u k 
s s zá r azon t e g y ü k a ká l l i a ly t ikba . 

4 . H a tűzet g y ú j t u n k , a ro s t é lynak Kétharmadát 
há tu l r a k j u k m e g t ü z e l ő a n y a g g a l . Á g y ú j t á s t t e g y ü k 
s z á r a z o n s f e l ap rózva a szén ele. 

6. A tűzhe ly a j t a j á t c s u k j u k be g y o r s a n , m i h e l y t 
a fa m e g g y u t. J ó l kell ü g y e l n ü n k , hogy a l á n g k é p z ő d é s 
fo ly ton és é l é n k e n f o l y j é k , mer t k ü l ö n b e n a tüze lő -
a n y a g o k b ó l f e l h a s z n á l a t l a n gázok i l l anak el és f ü s t ö t , 
v a l a m i n t ko rmot f e j l e s z t e n e k . 

6 . H a a s z é n d a r a b o k m á r j ó l é g n e k , r a k j u k az t 
e g y e n l e t e s e n szét a ro s t é lyon . A lángot t á p l á l ó l e v e g ő t 
a lu l ró l kell l e g i n k á b b a t ű z i s / .er«kre v e z e t n ü n k ; jó és 
t a k e r é k o s tüze lé snek l e g l é n y e g e s e b b ke l l éke a l é g j á r a t 
he lyes s z a b á l y o z á s a . T u l sok levegő, vagy tossz o l d a l r ó l 
való l é g j á r a t lehii t i n t ű z e l ő h e l y e t , m e g g á t o l j a a f ü s t t e l e n 
égés t és d r á g í t j a a f ű t é s t . 

7. H a a tűz k i é g ő b e n van, c sak csaké iy l é g i á r a t r a 
van s z ü k s é g ü n k ; a n y í l á s o k e l z á r á s a á l t a l a m e l e g -
p a z a r l á s t k i k e r ü l j ü k . 

8. A h a m u t a r t ó b a izzó egyen l e t e s , vörös f ény rő l 
m e g i s m e r j ü k , jól ég-e a t ű z ? H a ez ninos r e n d b e n , 
e m e l | ü k meg egy kicsit a szene t s t á v o l í t s u k el a s a l a -
kot ós h a m u t . A z öasze i sxo t t r é s zeke t a p r i ' s u k fe l , s a 
• z e u t ö m e g e t a ros té lyon ke resz tü l e g y e n l e t e s e n o sz szuk e l . 

9 . H a a s a l a k o t nem t á v o l í t j u k el i d e j e k o r á n , az 
p u s z t i t ó l a g h a t a t ű z h e l y vas- és f a l a z a t r e s z e i r e , s a 
s z e n e t seui l e h e t oly jó l k i h a s z n á l n i . 

10. A k á l y h a a j t ó g y a k o r i vagy h u z a m o s a b b n y i t o -
g a t á s a is g á t o l j a az egéa t . 

11. H a u t á n a a k a r u n k r a k n i , a ros té ly h a r m a d á t 
elöl t e g y ü k s z a b a d d á az á l t a l , hogy az izzó t ö m e g e t 
h á t r a t o l j u k . 

12. S o h a s e r a k j u k a m i r i z z ó s z é n r e , h m e m e lébe , 
hogy e l ő r e m e g m e l e g e d j e n e k , s a be lő lük f e j l ődő g á z o k 
az izzó s z é n t ö m e g fe l e i l l a n j a n a k a o t t e l é g j e n e k . 

13. Zs i r t , g y a n t á t , pe i ro l eu ino t és e b b e m á r t o t t 
a n y a g o k a t nem szabad a t ű / h e l y r e t e n n ü n k . E—s 

Értesítés. 
Van szerencséin a t. cz. közön-

ségnek becses tudomására hozni, 
miszerint orvon i p r a x i s o m a t 
m a i n a p o n m e g k e z d e n i . 

Lakásom uri-utcza 12. SZ-
Rdtlí ón tolilctt 8—9-ig, dilntáa 2—3-ig. 

Fogmütétek, valamint 
^ m i n d e n n e m Q fogtómósek ^ 

g is eszközöltetnek. 
K ő s z e g , 1N93. n o v e m b e r 2 6 - á n . 

K i v á l ó t i s z t e l e t t e l : 

D r . D r e i s z k e r J ó z s e f , 
roll fő- és székvárosi gyakorló- é* kórházi 

főorvos. 

É r t e s í t é s . 
Alul i lo t t az i t teni , v a l a m i n t a v idék i n . é . 

k ö z ö n s é g n e k a j u n l o m 

1891-i rusti asztali boromat 
t e l j e s e r e d e t i s é g é b e n . 

E k i t ű n ő bor t r é s z l e t e s e n és h o r d ó k b a n , 
va l amin t 3 ! / 2 l i teres p a l a c z k o k b a n á r u s í t o m e l . 
Ezen u t ó b b i menny i sé i ; a kellő h á z t a r t á s r a igou 
a l k a l m a s . 

Rusti rlsling (fehér) literenkint 55 kr. 
burgundi ( vörös ) „ 50 kr. 

T o v á b b á k a p h a t ó m é g n á l a m 
asztali o bor „ 35 kr. 

Sz ive* m e g r e n d e l é s e k e t v á r v a , m a r a d o k 
k ivá ló t i s z t e l e t t e l 

Olszewsky Gusztáv, 
b o r k e r e s k e d ő . 

I r o d a : u j - u t e z a , 6 3 0 . sz . a h o n v é d - l a k t a n y a á t -
e l l enében ; p incze a b á ' h á z b a n . 

Selyem h a m i s í t v á n y . É g e s s ü n k el egy m i n t á t 
a venn i s z á n d é k o l t f e k e t e s e l y e m b ő l s a h a m i s í t á s 
rög tön k i d e r ü l : Mer t inig a va lód: s j ó l f es te t t s e lyem 
az e l é g e t é s n e l n y o m b a n ö s s z e p ö d ö r ö d i k és c s a k h a m a r 
k ia l sz ik , m a g a u t á n csekély v i l á g o s b a r n a h a m u t 
h a g y v á n ; a d d i g a hamis í to t t s e lyem (me ly zsiros 
s z i n ü - s z a l l o n á s - l e s z é s k ö n n y e n t ö r i k ) lassan t o v á b b 
ég ( m i n t h o g y ros t szá l la i a f e s t ő a n y a g t ó l t e i i t t e t t e n to-
v á b b i z z a n a k ) és sö té t l a r u a h a m u t hagy m a g a u t á n , 
d e valódi s e l y e m m ó d j á r a soha össze nem p ö d ö r ö d i k , 
csak m e g g ö r b ü l . Henueberg G. (es. k i r . u d v a r i 
szá l l í tó ) Melj/emyyrtra '/ÁivicUben. házhoz */ il-
l i tva , p ó s t a b e r es v á m m e n t e s e n sz ívesen kü ld b á r -
k inek is m i n t á k a t , a k á r egyes ö l t ö n y ö k r e való, a k á r 
egész v é g e k b e n levő valódi s e l y e m szöve te ibő l . 
S v a j c z b a cz imze t t l eve l ek re 10 kros es l eve lező lapokra 
5 k ros bé lyeg r a g a s z t a n d ó . 

W I L H E L M 
tmtiarthritihi9 és anfirheumatikus 

V é r t i s z t i t ó - t h e á j a 
Wilhelm Ferenc 

gyógyszertárostól 

NeuskircliCQbsn A.-Ausstriában, 
i i i i n d e i i g y ó g y s z e r t á r b a n 

csomagonként 
1 forintjával 

kapható. 

— Egy kipróbált haziszer. M i n d e n gondos h á z i -
asszony m e g t u d j a becsü ln i egy har is / .e r é r t é k é t , mely 
m i n t a r é g ó t a H o r g o n y - P a i n E x p e l l e r e l n e v e z é s a l a t t 
i s m e r e t e s es j ó h í r n é v n e k ö r v e n d ő T i n c t . C a p s . c o m p . 
m e g h ü l e s e s n e l g y o r s a n es biz tosan ha t . A P a in E x p e l l e r 
e n n é l f o g v a m a j d n e m minden h á z t a r t á s b a n t a l á l h a t ó , 
kü lönösen oly időbon, mikor j á r v á n y o s be t egségek , min t 
a ko le ra s tb . p u s z t í t a n a k . Az a l t e s t n e k P a i n - E x p e l l e r r e l 
való bedörzs t f lése , a h a s s z é k e l é s n é l is j ó n a k b i z o n y u l t . 
Ezen bedörzső leaek me leg í tőén és é l e s z t ő é n h a t n a k é^ 
c súzos b á n t a l u i o k n á l is l e g j o b b f a j d a l o m - e n y h í t ő h a t á -
s ú i k . Mi e n n é l f o g v a m i n d a z o k n a k , a kik még n e m is-
mer ik ezen rég j ó n a k b i zonyu l t ház i sze t t, a va lód i P a i n -
E x p e l l e r t , anná l i n k á b b is a j á n l h a t j u k , a m e n n y i b e n á r a 
( 4 0 kros , 70 k ros és 1 f r t 2 0 k ros ü'egekben k a p h a t ó ) 
nagyon olcsó. A t i n k t u r a va lód i sága k ö n n y e n f e l i s m e r h e t ő 
a „ H o r g o n y " v é d j e g y r ő l . 

30 óv 6ta udv. istál lókbin. »nlan« nt katonai és po lgár i 
nagyobb istállókban i«, használatban: nagyabb erőfeszí-
tések előtt es ufan erősitesi i l; tovauuA ficzamodasok, 
rándulások, az inak merevsége s más ily alkalmaknál; 

képesíti a lovat kiváló teljesltmenyekre Idomlfásnal. 

Kapható 
Auiztr.-Magyar-

ország gyógyszertá-
raiban és drogulstsinál. 

Felelet: S O FSUK: JÁXQS 
osztrák os. és k. «s román kir. udv. szái'itó 

k«r . gyógys*. Korneuburgban, Becs n i e l U t t . 

T«ssék a főnnslilti vldjegyr* ügyelni s a vételnél határo-
zottan kifejezni : 

Kwizda-féle Restituticnsfluid. 



Ö c s á s z á r i é s apostoli k i r á l y i felségrénels 
l e g f e l s ő e l h a t á r o z á s a f o l y t á n e z e n n e l m e g i i i d i t t a t i k a 

A z általánosa11 ismert , jó hirtievnek örvendő n több o lda 'u ' ag ki-
tünte te t t •óiborazeaz-készitményem — kelendőségénél fogva — sok 
urán/áanak lé***" M / ulóbbi időben kitéve, e lha tá roz tam. Iiogy azokon 
czimjegyeiinet módosítom a arra kék nyomatbun saját házam küUo 
a l a k j i t \esze II föl, bejegyeztetvén azt eg\« |er*iniud védjegyként 

a budapesti iparkamaránál . A 

Védjegy 18. és 20. sz. 

SUSUÍÍKSIASy, 

A Kichter-fele T\nd. (hjmct rom/> 

Horgopy-Pain-Expeller 
elnevezett alatt igen jó hirnevnek örvend. 

Ezen fájdalomesillapitó bfdórzHólrá valamennyi köszvény, 
<>uz és ta^zaggatashan szenvedd egyoneknek ez utnn legven 
ajnnlólag emlek-»zetbe hozva Ezen tinktura már 25 ev óta. 
mint legmegbízhatóbb háziszer általánosan kedvelt m ennél-
fogra mar további tytnlasra nem szorul. 

O kély ura, üvegenként 40 kr., 70 kr vagy 1 frt. 20 kr. 
vagyontalanoknak is lehetővé teezi ezen kitűnő háziszernek 
be*zeriMiét Bevásárlás alkaln.4'.al a „Horgony" vé^egyre 
nevelendő. nehogy utánzatot adjanak, mert csak t vörös 
Hntgoiiynyal ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi 
P.ún• Ex|>eUer helyben nem volna kapható, akkor 
forduljunk a gyártok gyógyszertárához: Kichter gyó-
gvasertara „ s z a r a n y o r o s z l á n h o z " P r á g á b a n 

vagy Tónk Jóiwf gyógyszerészhez Budapesten 

gyors eny lii tést eszközöl : c s ú s z ó s , s z á j t á t á s , f o g - «s f e j f á j -
d a l m a k . s z e m g y e i i j r e s c j r , b é n u l á s o k , / . s o d o r o k s t b . ellen ; 
de különösen a h c d o r z s ü l é s k e i i ö - j r y i i t ó ^ y ó g r y n i ó d i i á l ( B i a s n a ^ e ) 
igen jó hatásun.ik bizonvult, f o j r t í s z t i t ú s z e r ü l is igen ajánlható, 
a mennyiben a f o g a k f é n y é t elősegíti, a foir l l l is t e r ö s h i t i és 
a s z á j t i s z t a , . s z a g t a l a n í z t n y e r a a z e s x e . p á r o l g á s a u t á n , va-
lamint ajánlatos «» szer f e j m o s á s r a is a h a j i d e g e k e r ő s í t é s é r e , a 
f e j k o r p a k é p z ő d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a és a n n a k m e g s z ü n -

t e t é s é r e . 

E g y a a g y S S ^ r o g á r a 9 0 I s r . , e g r y l r i s e " b " b á r a 4.1 I c r . 

S E Í Z A ? s A x < M A s r f 
B u d a p e s t e n , I V . k e r . m u z e u n i - k ö r ú t 23 . s z . 

K a p h a t ó K ő s z e g e n : Sclineller E r n í , Fncha Ferenc i , Unger József , Pollák Sándor , Jánosa Gyula és 
és Wenlz l Edo kereskedők nel. 

K2 * £ l n d . e n . h á z t a r t á s r a T T n é z v e n é l l n i l ö z l i e t e t l e n T ' a 

A T H R E I N E R - r á í A N E I P P M A L Á T A I V Á V É 
b a b k i v é s i ' 8 A Kathreiner-féle Kneipp maláta-kávé azt az sddig el nem ért előnyt nyúj t j a , hogy lemondhatunk a vegyitetlen vagy .zurrog.uokk.i l vegr i te t t babkávé 
általános é l v e z e t ü l és készíthetünk helyette j o b b l u f i , emellett e c é n B « é f f e * e b ű s t n p U I A h b <ávét. - I g e n J * hsl>kávéval vegyítve, \ a g y o i l A j á n l 
h a t ó «ssronyoknak. gyermekek* é« betegeknek. 

U t á n z á s o k a t ó v a t o s a n l c e r \ J L l n i I c e l l . 
«/, k i l ő á r a k r. — M i n d e n ü t t k a p l i n t ú. 

C?»k f. liér csomagokban, melyeken K N K H ' P plébánow ur arczképe mint védjegy van. valódi. 

.Nyomatott Teigl Gyula köllyvuyomdájában kba/e>cen. 

XVII. magyar kir. ál lam sorsjáték, 
m e l y n e k t i s z t a j ö v e d e l m é b ő l H m a g y a r n e m z e t i e a i n h á z n y u g d i j i n t é z e t e ké l t i z e d r é s / b e n , r m a g y a r g a z d a s s z o n y o k o r s z á g o s 
e g y e s ü l e t e , a g y ó g y u l t e l m e b e t e g e k s e g é l y / . ö - e g y e s i i l e t e , a b u d a p e s t i g y e r m e k b a r á t e g y l e t , a 111. k i r . v a g v o n t a a n á l l a m i h i v a -
t a l n o k o k ö z v e g y e i é s á r v á i r é s z é r e l é t e s í t e n d ő a lap, a k o l o z s v á r i . M á r i a V a l é r i a " á r v a h á z , a s s a t m á r m i - g ye i n a g y k á r o l y i n ő -
i p a r i s k o l a , a m a g y a r k é p z ő m ű v é s z e k n y u g d í j a l a p j a , a Z á g r á b b a n l é t e s í t e n d ő I l o r v á t - S z l a v o n o r s z á g o s j a v í t ó b a / . e g y e n k i n t 
e g y t i z e d r é s z b o n fog r é s z e s i t t u t n i . 
E s o r s j á t é k Összes 8 2 8 2 - b e n m e g á l l a p í t o t t n y e r e m é n y e i a / a l á b b k ö v e t k e z ő j á t é k t e r v s z e r i n t W0,1M>0 frtra rúgnak. Ks p e d i g : 

1 f ő n y e r e m é n y ttO.UOO f r t i * n y e r e m é n y e g y e n k i n t X . O O H f r t 
1 - I ft.OOO f r l 4 „ . I . O O O f r t 
! • 10 .4100 f r t 2 0 . . r .OO f r t 1 n y e r e m o n y 5 .<M)0 f r t 5 0 . , l o o f r t 
1 • 4 . 0 0 0 f r t SOO . SO f r t 
1 - S , 0 0 0 f r t : t O O O . . | o f r t 

a r összes n y e r e m é n y e k k é s / p é n z b e n fizettetnek k i . 
A huzat visszavonhatatlanul 1893 deczembrr 28-an Budapesten történik 

Egy xorsjtvfi/ Ara "2 forinttal o. é. van iHegriUapltva 
S o r s j e g y e k k a p h a t ó k a l o t t ó - i g a z g a t ó s á g n á l B u d a p e s t e n ( P e s t f ő v á m h á z f é l e m e l e t ) , a h o v á a m e g r e n d e l t á r a p o s t a u t a l v á n y 
m e l l e t t e l ő r e b e k ü l d e n d ő , v a l a m e n n y i lo t to - , só é« a d ó h i v a t a l n á l ; a l e g t ö b b p o s t a h i v a t a l n á l , a bécs i . M e r e u r ' - n á l és m i n d e n 

város i t KII é* u e v e x e t e a e b b f e l á l l í t o t t e g j é b nor*jt»k(yáriiió k ö z t ^ i i t ' l . 
B u d a p e s t e n , 1893 . a u g u s z t u s h ó 1 - á n . j | . k i , . U t t e l g a i g a t á a á g . 

U i r d e t z a é i i y . 

VidekT rendelmenyek pontosan pos tán vagy vasú ton 
kivanat szer in t küldetnek. 

T e a , x u m , c c g n a c , I c á - v é . 
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inőségek visszavétetnek. —

 
V
iszonteladóknak külön árjegyzék. 

Kovács és Mezey 
tea- és rumnagykereskedök 

ajánlják a saját londoni és fiumei ügynök-
ségeik által direci impor tá l t elsőrendű 

és válogatott 
c h i n a i é s o r o s z 

karaván tea-nemeket, 
szintúgy a 

hamisítatlan jamaika-ruoot, 
utolérhetetlen minőségű 

brazíliai rumot. 
Franczla és belföldi 

C O C r l T ü C 
r i a k U • l e g k i v á l ó b b r i é { « k t t t l . 

S Á V s 
válogatott minőségekben 4*/« kilós pos ta-

csomagokban bárhová díjmentesen 

*5 fairt: íregTiíi touifci f iatom 5* 
B U D A P E M T K X : 

Kőüzlet és iioda : Doro t tya -u tcza 13. sz . 
Fiók-fizlet: Kerspe«i-ut 6. iz. ezelőtt Biaber A. 
O r e h e r A n t a l k o b á n v a i s ö r f ő z d é j e 

p a l a c z k . s ö r e i n e k t o f l a r u s i t ú i . 

Figye lmez te té s . 
A n. á. közönséget a saját érdekében figysl-
mestetjBk, hogy bevásárlásainál mindig mak 
elsőrangú megbírható r r égekhe i forduljon és 

magát hangzatos és olcsó á rakkal csábító 
hirdetések által tévútra ne vezettesse. 
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